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MHNOJIIIIYK . O. IIponaradjia B cydacHOMY MyOJiyHOMY AUCKYPCi
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CAMPBELL M. Intersemiotic Translation and the Relation between Image and
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PAVLENKO O. Translation and National Identity: Breaking Cultural Gaps
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HALAPCHUK-TARNAVSKA O., MISHCHUK 1. The Effectiveness of
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KUPUKUJINLA B.B. EnextpoHHi CJIOBHMKM $IK MOTHUBAI[iHHUM YWHHUK
MiJBUILIEHHS SIKOCTI HaBYaHHs cTyAeHTiB 3BO
KIHAIIIYK A. B. 3acTocyBaHHsI TEXHOJIOT1i TOMOBHEHOIO MepeKaay y mpoueci
dopMyBaHHS MiXKYJIBTYpHOT KOMIIETEHTHOCTI Cy4acHOTo Tiepekiiagayua
KOPOJIBUYUYK JI. B. CyuacHi migxoaud A0 BHMBYEHHS 1HO3€MHOI MOBHM 3a
npodeciiiHimM cripsiMmyBaHHsM y 3BO
KPECTBSHIIOJIb JI. FO. BekTopu3zailis ciiB npu oOpoOili mpupoaHoi MOBHU
cUcTeMaMu MITYYHOTO iHTeJeKTy (Ha mpukiaai MoBHOI Moxeni OpenAl
Chat-GPT 4)
KOLIADA E. The Role of Sensory Words in Descriptive Writing
KPIOKOBA [O. JI. ImnnemeHTallisi €JeMEeHTIiB TilmepTeKCTOBOi MoJeji mpu
BUKJAJaHHi iHOo3eMHUX MoB Yy 3BO (Ha mnpukiani CTYAEHTIB HEMOBHUX
crieliagbHOCTE )
KY3bMIHA 1. B., IIIIHAJIIOK C. C. IgHoBa1iifHi TeXHOJOrii y BUKJIaJaHHI
iHO3eMHUX MOB Ta MepeKyIany
KY3bMIHA 1. B., YBAHIHA A. P. HaouHicTs y BUKJIaJaHHi aHTJIiliCBKOT MOBH
B MOJIOAIIIH IKOJI
KYIMYUK JI. €. [lo nuTaHHs pO3BUTKY KPUTUIHOTO MHUCJICHHS TiJ] Yac BUBUEHHS
iHO3eMHUX MOB
JIITBIHYYK A. T. Interpaiis konueniii «4K» Ha 3aHATTAX 3 iHO36MHOI MOBH B
3BO
MEJIBHUYYK O.B. Bukopuctanus miarpopmu Moodle y BukiagaHHi
iHO3eMHUX MOB y HeMOBHUX 3BO
O3APUYYK I. B. MOXXJIMBOCTI IITYYHOTO iHTENEKTY TSl BUKJIaJlaHHs aHTJIiAChKOT
MOBHU
IMAPXOMEHKO O. T. 3actocyBaHHs iHTEpHET-pecypciB Hjisi BHUBUYEHHS
1HO3EMHUX MOB
MIAOITPUI'OPA C. B. YkpaiHcbka MOBa sIK iHO3eMHa B 3aKjafaX BHINOT OCBITH:
KYJIBTYpPHI Ta ICTOPUYHI aCMIEKTH Yepe3 MEMHU
CYIIPYH M. B. JlouiibpHICTh BUKOPHUCTAHHS HaBUYaIbHOI TpH SK METOIY
NiABULLIEHHS e(eKTUBHOCTI HABYaHHS aHTJiHCbKOI MOBU
CYHIUIBKA I. M. [nTepHeT-Mepexa K JKepeso 3HaHb i 3700yBaviB OCBIiTU
Ha 3aHATTAX 3 iHO3eMHOI MOBH
TPUHAIOK B. A. HaBuaHHs rpaMaTuky iHO3€MHOT MOBH Y HEMOBHHUX 3aKjIagax
BULIOT OCBITH
TPOIIOK A. M. Bukopuctanus BigeomarepiaiiB YouTube mpu BUBUEHHI Kypcy
«HaykoBa KOMyHiKallisi —aHIJIiICBKOIO  MOBOIOY»  CTYIEHTaMH HEMOBHHX
creuialbHOCTEN MaricTparypu
FOROSTIUK . Interactive Learning Tools Using at Offline and Online Lessons
of English Language for Professionally Oriented Purposes
KHARCHENKO T., HOSTISHCHEVA N. Mind Mapping Technology in
Teaching English
HbOJIUK H. M. Bukopuctanus iHcTpyMmeHTiB Text to Speech y BuBYeHHI
MOJIbChKOT MOBH 1 3[IIHCHEHH] NIEpeKIaLy
APYUUK O. b., APYUUK O.B. The Use of Innovative Technologies in
Teaching a Foreign Language in Institutions of Higher Education
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SICIHCBKA O.B. Indopwmaiiifini TexHoJIOTii SK JDKepesio TOMOBHEHHS
CJIOBHUKOBOI'O CKJIaJly aHTJIiliChKOT MOBU

ANUHSK O. II. MiKKyIbTypHI KOMYHIKaTHBHI CTparerii y BUKJIaJaHHI
aHTJiAChKOT MOBU HA IPUPOAHUUO-MATEMATUYHUX CHIELIATbHOCTSIX.

V. ®uiocopcbki, COLIOKYJIbTYPHI, NCUXOJIHIBICTUYHI, NeAarorivHi
npooJeMH 3MICTY Ta OpPraHi3auii HABYAJIbHOI0 MpoLecy

AHTOHIOK H. A., IYHUIKAP H.C. KynbTypa chOiJKyBaHHSI K CKJaJ0Ba
npodeciiiHoT MiAroTOBKM MalilOyTHIX YUUTEJiB MOYaTKOBOT LIKOJIH

AHTOHIOK H. A., POTAK M. B. ®akrtopu, siKi BIUIMBalOTh Ha (POpPMYyBaHHS
LUIHHICHUX Opil€HTaLlill y AiTel MOJIOAIOTO MKIJIBHOIO BIKY

BEHEHKO T. II. [leski 3ayBaru 0 oprasisailii caMocTiiiHOi poGoTu 3 Kypcy
«YkpaiHcbka axoBa MOBa» 1Jid cTyAeHTiB 3BO meauuHoro npodinto

BII'YHOB A. O., 3AJIEBCBKA O. A. Mastering the Art of Digital Presentations
in the Classroom

BJISILIEBCBKA A. B., KPABUYYK Y. B. [lo3aknacHa po6oTta 3 aHTJilCbKOT
MOBH Y TIOYATKOBIl IIKOJIi

BJSILIEBCBKA A. B., KYJIKOBA 10. B. Ckpaiibiar sk cydacHa ¢opma
Bi3yaJi3allil HaB4aJIbHOTO MaTepialy Ha ypoKaxX aHIUIiiicbKOT MOBH
BJSILIEBCBKA A.B., CTOAOJIbCbKA B. E. Mo6iur y mneaaroriunomy
KOJICKTHBI: TPUYMHU Ta podilakThKa

BOMYYK II.M. Oprani3auis OCBITHROTO IIpOLleCY B YMOBAaX BOEHHOTO
KOHQITIKTY

BOPBUY H. B. HananHsa SIKiCHUX OCBITHIX MOCIYr — 3amopyka YCIiIIHOT
TisUTBHOCTI 3aK/Iaay OCBIiTH (3 1OCBiLy poOOTH)

BOPTHIOK T.10., BJAJIUKA SI.II. Jlunaktuuni irpy y ¢opMyBaHHi
30pOB’s130epeKyBaJIbHOT KOMIIETEHTHOCTI 3100yBayiB MOYAaTKOBOI OCBiTM Ha
ypoxkax AJC

BOPTHIOK T. 10., T'YPUY 1. B. ®opmyBanHs ¢iHaHCOBOT TPaMOTHOCTI
MOJIOAMINX IIKOJSPiB HA ypOKax « S MOCHiIKYIO CBIT» y MOYATKOBI MKOJTi
BOPTHIOK T.10., CAI'AH H., BUIIHEBCBKA B. ®opMyBaHHA
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BummneBcbka O. A., kauo. ¢ginon. Hayk,
doyeHm Kkagheopu NOIOHICMuUKY i nepexkiady,
Bonuncokuii nayionanvruu ynieepcumem imeni Jleci Yxpainxu

Ilepekaano3naBumii acnekt TBOopYocTi FOmiana TyBima

KoxeH, XTO BWBYAaE XYyIOXXHI TIEpeKyIaad, TMOBHHEH BUXOIUTH 3 TOTO, IO
nepexyaa moesii — 1e 3aBKau ii iHTeprperaris. 3aBIaHHs Mepekiiafada — BH3HAYUTH
(mnsxoM TIyMadeHHs), a MOTIM TepeaaTH B TMepeKiadi CEeMaHTHYHY TOMIHAHTY —
TOOTO HaBauBilIl 3HaueHHs TBopy [l]. IlikaBo, 10 IIi CydYacHi MHOCTYJaTH
nepekianayiB 30iraloTbes 3 NepeKOHaHHSIMU MoJbcbKoro noeta KOniana Tysima: BiH
BBaXKaB, 1110 «catoscia wiersza jest przede wszystkim jego dominanta poetyckay, siky
«trzeba wyczué, uchwyci¢ 1 wydoby¢y» [3, c. 262].

Bubip xonuenuiid, 3anpononoanux lOnianom TyBiMoMm, BumpaBaaHuil iioro
JNOCSITHEHHSIMM Ta JOCBIAOM y Tally3l TNepekiany, MiATBEPIKEHUMHU KIJIbKICTIO
3po0JICHNX HUM TepeKyIaliB Ta iX 3arajJbHOBU3HAHOIO BUCOKOIO SKICTIO.

lepapxist eneMeHTIB mepekyiaay € OJHMM 13 KIHOYOBHX mnocTyJaTiB HOmiana
TyBima. IlpuuvHM HU3BKOI SKOCTI MepekaaiB BiH BOa4yaB MepenyciM y HaATO
MOBEPXOBOMY aHalli3l TMepeKJaJIecHuX TBOPIB, a TaKoX B IHIIUX (QakTopax,
HaIPUKJIIAJ, y BIACYTHOCTI MOBHOI 1HTYIlIl un Oe3gapHOCTi nepeknagada. Ha mymky
FOniana Tysima, npuctymarodn 10 poOOTH, TiepeKiiagad MOBUHEH MaTH Ha yBasi, 10
OpUTIHAJILHUM TEKCT cKIamaeTbcsi 3 «waznych 1 wazniejszych» enemeHTiB [6].
3aBnaHHs Mepekianada — BUPIMUTH, O SKOI 3 IIUX KaTeropii BiTHECTH KOMIIOHEHTH
TBOpPY, BHM3HAUeHI B Mpoleci aHanizy. Y 0aratb0X TBOpax, OCOOJIMBO JIIPUUHHX,
BXIIMBUN TaKOXX 3BYKOBWH Imap. UMHHWKaMH, SKi MAlOTh BEJIMKE 3HAYCHHS IS
nepeKiany, € i iHIIi eJJIeMeHTH MOSTHKH TBOPY — TUHAMIiKa, ICKPaBiCTh ONHCY, CTHIh
MOBHM TBOPY YHM 0araTcTBO CTUJICTHYHMX 3aco0iB. 3rigHo 3 HOmianom TyBiMowm,
nepeKiag TBOpY, SKAW PO3YMIEThCS OJHOYACHO SK TPOIeC i HOro pe3yibTar, Mae
OyTH MeBHUM KOMITPOMICOM, 1110 MoJIsirae B «poswieceniu ofiar» [3].

B ecei «Traduttore-traditore» FOmian TyBiM 3a3Havae, 1110 nepeKIagarodu TBIp
BUIATHOTO TBOPIIS, MepeKiIaay caM Mae OyTH HEOpAWHAPHUM TBOpIEeM [6].

Y mnactymHoMy ecei — «Czterowiersz na workshop» — 3BepTaeThcs 10
poOJieM:d KOMIIPOMICY, TOOTO BH3HAUYCHHS, SKUM €JIEMEHTOM OpHUTIiHAly MOXHa
MOXKEPTBYBaTH, MO0 BpsATyBaTH iHIMWE. Ha #ioro mymKy, mepekiagad MOBUHEH
IIPOBECTH TIIMOOKMUI aHali3 OpUTIHANY 1 SIKOMOT'a TOYHIIIe BUOKPEMHUTH EJIEMEHTH,
SKi CKJIaIaroTh TBip. A TaKoX 3BEpHYTH yBary Ha BCi OCOOJMBOCTI €JIeMEHTa,
BUJIJICHOTO B TPOIleCi aHaNi3y: 3HAYeHHS, 00pa30TBOPEHHS, 3BYK, PUTM, KOHTEKCT
MOSIBM €JIeMEHTa B KyJbTypHOMY KOJi, 3 SIKOTO MOXOAUTh opuriHan. Jlume micis
BUKOHAHHSI TaKOro aHali3y Mepekiagad MOXKe MouYaTH lepapXizaliio 130Jb0BaHHUX
eJeMeHTiB [6].

Opnnak lOmian TyBiM He nmae »OMHWX BKa3iBOK IMOJO TOTO, IO BBAXAETHCS
«BOXIWUBHM», a [0 «BaXJIWBIMUM». Ha #oro nymMKy, KOXEH BHUIAIOK
IHAWBIAyabHAN, IO TOB’S3aHO 3 BIAMIHHOCTSIMH MIXK MOBOIO OpHUTIHAIY Ta
nepexyamy, a TAaKoX MpoOJIeMOoIo HelepeKIaaHocTi [6].
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Pazom i3 Tum HOmian TyBiM HaleXHuTh 10 TPYNHU aBTOPIB, UM T€HIATBHICTH 1
MOeTHYHA MalCTEePHICTh BUKJIMKAIOTh 0araTo TPYAHOIIIB y BCiX, XTO HamaraeThCs
nmepeKyiaiaTi, a OTKe, IHTepHpeTyBaTH Woro Tekctd. [lpwumHM 1MX mpobieM
MOJISATaI0Th, 3 OJHOTO OOKY, Y 3MICTi, IKHH MICTUTh YHCIIEHHI JIiTepaTypo3HaBUi Ta
iCTOpUYHI BIACTYIH, 10 BUMAraroTh BiJl YWTada He JIWINE 3HAYHUX KOMITeTEHIIIH B
ramysi Teopii Ta icTopii monbebKoi JiTepaTypH, a i 3HaHHs cydacHux lOmiany TyBimy
iCTOpUYHUX Ta TONITHYHUX peaniii. Ha ocoOmuBy yBary 3aciyroByrOTh WOTO
npucTpacTb A0 crenupiyHol caTUpU Ta TPOTECKY, MOB’SI3aHUX 3AeOUTBIIOr0 3
nonisiMu fioro dacy. Came ToMy mepekiagady BaXJIMBO po3iOpaTHCs B MUTAHHSX,
NOB’sI3aHUX 13 OCOOMCTICTIO aBTopa. 3 iHIIOro OOKy — Le nmoeTuuyHa MoBa FOmiaHa
TyBima, cKJIaaHUI MOBHMI IIacT KOro TEKCTIB 1 MalCTEpHE BUKOPUCTAHHS MOETOM
dbaHTacTUUHUX 1 Maii’)ke MICTUYHMX CJIiB, HEBIIOMUX Yy TaKOMY BHWIJIAIlI HOro
CyyacHii aynuTopii, siki HOeT MOCTIHHO i HEBTOMHO BJOCKOHAJIIOBAB, a TAKOX HOro
CI0BOTBOpUl ymnonobanHsi — «fantazje stowotworcze» [6]. Y Bumagky 3 TBopamu
IOmiana Tysima Te3a mpo Te, 10 Mepekiaa Moe3il 3aBXKIU BIIXUISETHCS BIT
OpuTiHaly, a TepeKyian Toe3ii HeMOXJIuWBHUM, HaOyBae OCOOJUBOIO CEHCY
[1].ITpupoaHo, IO MOTOAUTHCS 3 II€I0 TE30l0 OyJO O CYTTEBUM 1 HEMPUUHSTHUM
CHpPOLIEHHSIM MpoOJieMu MepeKkiaay, OJHUM 13 OCHOBHMX MPHUHIUIIIB SKOrO €
PO3yMiHHS CEHCY MepeKJIaZieHoro TeKCTy. | came 1e yacTo BUMarae Bij| nepekiiagadya
TBOpUOi POOOTH HaJl CTBOPEHHSIM NepeKiaay, sSIKUi MOBUHEH IepeayciM Mepenatu
YyrTauaM OCHOBHY TyMKY OpHUTiHAIY.

Hemae Hivyoro HOBOro B TOMY, IO TEKCTH, HalMHWCaHl I1HAMBIAYalbHO-
aBTOPCHKOIO MOBOIO, HAJ3BUYAHHO CKIIAIH1 JJIsl MepeKIiaay, OCKUIbKY YacTo 1ie MOBa,
CTBOpEHa JuIle JJisi HamucaHHS KOHKPETHOro TBopy. Y Bumaaky TekcTiB FOmiana
TyBiMa HOCHTBH YacTO JNOBOIUTHCS BU3HAYATH MPOOJIEMH, MOB’sI3aHi 3 BIAMOBIIHUM
PO3YMIHHSIM Ta IHTEpHpeTallicl0 TNepeKsaIecHOro TEKCTy, SKUU € crnenupiaHoro
CUCTEMOIO, IO ICHY€ Ta KOHCTUTYIOEThCS JIMIIIEe B KOHTEKCT]1 3HaUEHHS iHIIOMOBHOTO
TeKcTy. | ToMy mepekiiaj ciuin po3riisiiaty siK mpoliec, y SsKoMy nepekiianad Bigoupae
3HaKM ¥ pearye Ha HUX 3MICTOM, KM mepenae aalli 3HOBY X y ¢opwmi 3HakiB. [Ipu
nepeKsaai 1HIIOMOBHUX TEKCTiB HeoOXigHAa TOoYyHa Tepeaadya CUMBOJIB IS
BUKOHAHHS KOMYHIKaTHBHOT (YHKIII Texkcty. OmHaK y BHUMAIKY JiTepaTypHUX
TEKCTIB IIeH Mpollec YacTo HeaJleKBaTHUH, a HOro HaCHiKU HeoqHO3HauHi [2].

YacTo nepeknagady AOBOAUTHCS BHOCUTH TBOPUI 3MIHU B TEKCT Y MicUsX, 1€
CUMBOJIM MOBH TIepeKjaay He 30iraloThCsi 3 CHMBOJIAMU BUXITHOTO TEKCTY. Y TakKoMy
BUTIAJIKY TEOpis MepeKiaay BITHOCUTHCS JO TBOPUOTrO MepeKiany, 3aBISIKU SKOMY MU
Ma€eMO MOXJIHUBICTh HAOJM3UTH 10 IHO3EMHOIO pelUIi€eHTa He3PO3yMUINIA Il HbOTO
3MICT, CTBOpPEHHMH Yy pe3yJbTaTi HaBITh HAWKOPEKTHILIONO0 MOSICHIOBAILHOIO
nepekyiamy, BimoOpaxkarodoro cdepy TOHSTh, ajieé BTPATHBIIOTO CEMaHTHYHY
BimkpuTicTh Tekcty [2]. llepekmanm mnpw3HadeHW NI CHOPHUSHHS TPABUIHBHOMY
CHPUHHATTIO JAHOTO TEKCTy 1 € CHenu(iuHUM 3aco00M, SKANH YMOXIIUBIIOE M
MOJIETIIy€ CIIUIKYBaHHS MDK aBTOPOM TBOpPY Ta HOro iHIIOMOBHHMM pELUIIE€HTOM.
Brnacuuii ctune nHChbMEHHWKa, BHOIp 0aratboX MOXJIMBAX MOBHHX 3aco0iB,
CUHTaKCUYHA CTPYKTYypa, IO YacCTO BIIXHUJISETHCS BiJ HaB’ S3aHUX MOBHUX HOPM, a
TaKOX 3aMiHa 3arajJbHONPUUHSITHX MOBHUX KOHCTPYKI[IM TOJIOBHUM YHHOM JIJIs
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OpoTHAil 1X HAATO YacTOMY BXXMBaHHIO — YCi Ii BJIACTUBOCTI XapakKTepHI s
tBopuocTi lOmiana TyBiMa 1 € BeaWM4e3HWM BUKIMKOM [IJIsl TIepeKianada, sKAn
BUCTYTA€ MOCEPETHUKOM y CHUIKyBaHHI MK TeKCTaMH TOJIbCHKOTO MMCHMEHHHKA Ta
iX iHO3eMHHM peIUITiEHTOM. AJKe OCOONMBICTH TBOpUOi MaHepw muchMa lOmiaHa
TyBiMa — 3HaTH Taki BUpakaidbHI 3ac00M, 3aBISKH SIKAM MOBa SKOMOTa OiTbIle
BimmoBigama O gyMKaMm, a TOeTHYHE OadeHHsS ¥ JIpUYHE TepeXWBaHHS aBToOpa
aZieKBaTHO U OpHUTIHAIBHO Oyno OW mepemaHo umTtadeBi [4]. ¥V mpomy cenci FOmian
TyBiM HamoJIETJIMBO TPAIIOE€ HAMT IMIKABUM 1 YHIKQIBHUM 3MICTOM i (OopMOIO TBODY,
IIyKa€e OPUTiHAIBHI Ta HEMTOBTOPHI CIIOCOOW MUCAHHS.

OcobnuBa mnoetnuHa MoBa TBopiB [Omiana TyBiMa € BHUKIMKOM IS
PELUIIEHTIB HOro TEKCTIB. 3apoOBa)K€H1 HUM CUHTAKCHMYH1 KOHCTPYKLII BE1yTh A0
JeaBToMaTH3alii pelemniiii, 10 akTUBHOI peuenuii #oro TBOpPiB, IO € HEMPOCTOIO
CIIPaBOIO HABITh JJIsI MOJBCHKUX PEIHUITIEHTIB, a TOMY po0oTa Haja X IHIIOMOBHUM
NepeKsIaioM € 0COOIMBO BaXKKOIO.

Mosa [miana TyBimMa, 3 1i MNOSTHUYHMMH I1lOMaMHd Ta CIIOCOOOM
npencraBieHHss Metadop, 3 i1 CKJIaAHOW, 1HOAI apXaiuHOlO JIEKCHUKOI, JAUBHUMHU
dbopMamMu BUpPaKEHHS Ta 3 HAaBMHUCHOIO TEHJEHIIEI0 MOeTa BiIKUAATH HOPMH Ta
npaBuiia, 0€3yMOBHO, HE € JIETKOIO Ta KOMYHIKaTUBHOIO. O4YeBUIHO, i€ MOB’S3aHO 3
JITEpaTypHOIO €IOX0I0, B SIK1i )KMB 1 TBOPUB aBTOP.

CknanmHa B MOBHOMY BifHOWIeHHI (opma Horo BipiIiB BHUMarae Bij
nepekianada 3HaYHUX 3yCUJIb, YCKJIQJHIOE HAOIMKEHHS 1HIIOMOBHOI'O pelUIieHTa
710 aBTOpa Ta oro TekcTiB. Bennuesnuii npoctip, y SIKOMY MOKe 1 TOBUHEH pyXaTUCs
nepekianay, HaCTUIbKU 3HAYHUHU, 110 HOro BaXKKO MOJ0JIaTH, TOMY L0 BiH BHUMarae
BUOOPY 1 YaCTO HACTUIBKK HESICHUM, 110 1l BUOIp cTae HaJ3BUYAWHO CKIaIHUM abo
HaBITh HEMOXKJIUBHM.

Tpyanouti mnepeknany BipmiB HOmiana TyBimMa mnoB’s3aHi He muIiie 3i
cnenu@iko iX JEKCMYHOIO HANOBHEHHS, 110 BUMAara€e JOKJIaTHUX CEeMaHTHYHUX
3HaHb. Haa3BuuaiiHO BaXXJIMBOIO CKJIAJIOBOIO MOE31i € My3UKaJIbHICTh OaraTbox Horo
TeKCTIB [5].

He3zanexHo Bif Toro, YoMy My3uKa Mocijiae BaXJIMBe MiCIle y TBOpax MoeTa K
y TepMiHOJIOTIYHOMY, TaKk 1 B BepcudikamiifHOMy TIUTaHi, BOHAa € BAXJIMBUM
eleMeHToM 1X moeTukd. EnemeHTOM, sKMW TOBHHEH 3HAalTH CBOE Micle Y
BIJIMOBITHOMY TepeKJIaii.

[Ipo TpyaHoIi, siKi CTBOPIOIOTH A mepeknanayiB Tekctu FOmiana Tysima,
CBIIUUTh TOH (aKT, IO MepeKIaaiB TBOPIB IBOTO BUJATHOT'O MHTIS BiTHOCHO
HeOarato. [loeTnuHuii AOPOOOK MOJIBCHKOTO MOeTa, Oe3yMOBHO, € CepHO3HUM
BUKJIMKOM JIJISl THX, XTO 3aliMa€eThCs MEPeKIIaoM, BUKJIUKOM, 1[0 CTOCY€EThbes chepr
MOBHM Ta MepeKyagy, a TaKoX crenndiuHol Ta BaxJIMBOI 3BYKOBOi cdepu LuX
CEMaHTHUYHO Ta JIIHBICTUYHO CKJIaJHUX TEKCTOBUX KOHCTPYKIIIH.

Takum uwmHOM, Tepekiamo3HaBumii acmekT TBopdocTi HOmiana TyBima €
BOKJIMBUM JIJISI KPAIIOTO CHPHHHSTTS MOSTHYHOTO Ta KPUTUYHOTO JOPOOKY MUTIIS,
BiIKpHBa€ HOBI rpaHi HOro MalCTepHOCTI Ta CIpHsie aganTallii MoJbChKOT JiTepaTypu
y CBITOBI# KyJIbTYpi.
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Boiitenko 1. I'., suxnaoau
Kagheopu inozemHol ma ykpaincokoi ginonoei,
Jhyyvkuil HayioHanbHUN MeXHIYHUL YHIGepCcumem

KurouoBsi cii0Ba Ta JioKkajizanisi y nepexkJ/iaai MAapKeTHHIOBHUX
MaTtepiajiB iHO3¢eMHOK MOBOIO

Kamnanii B coliaJIbHUX Mepekax Ta TOIIYKOBI pekjgamMi BHMararoTh
BiIMOBiMHOT MmMiAroToBKH. (OCOOJMBO, SKIIO BOHU 3alyCKalOThCA Ha 1HO3EMHHUX
puHKax. IloSICHUMO OCHOBHI TOHSTTS, TOB'S3aHi 3 OOTrOBOPIOBAHUM CBHOTOJHI
acmeKkToM MapKeTHMHroBoro nepeknany. Ilepme - me SEO. Ils aOpeBiaTypa
posmdpoByeThesi sk Search Engine Optimization. Ile kommiekc 3axoliB, sKi
CKJIalaloTh TMpoIeCc OMNTHMi3alii BeO-callTy Ui TOUIYKOBUX CHCTEM, TaKHX SK
Google. Ile mOHATTS TiCHO TOB'A3aHe 3 MO3UI[IOHYBAaHHSAM, HACIIAKOM SIKOTO €
KOPUTYBaHHS MapKEeTHMHTOBOI IiSJIBHOCTI BIAMOBITHO 10 aJTOPUTMIB TMOIIYKOBUX
cucteM. B pesynbTari BeO-caiiT abo MarasuH Oyze 3'SBISTHCS BHUIIE B pe3yjbTaTax
MOIIYKY Y BiIMOBiAb Ha 3aJ1aHy KIFOYOBY (pa3y.

PexnamHi kammanii iHO3eMHWMH MOBAMH BHMAararoTh ajanTaiii KIFOYOBHX
CJIB 70 BIAMOBITHOTO PUHKY Ta OYIKyBaHb MicCIleBOi ayauTopii. MapKeTHHroBui
nepekiag BUMarae Oinbllle, HiK TMPOCTO 3HaHHSA Jekcukd. [lepexmanm cimoBa 3a
ZIOTIOMOT'OI0 ~ OHJIAifH-CIIOBHMKA He 3aBkIu Oyne BHAJOK0 CTpaTeTiero s
MO3UI[IOHYBaHHS HAa IHO3EMHUX PUHKAX.

IcHyIO0TH TaKOXX BIAMIHHOCTI B YCHIW 1 MUCHMOBiii MOBI 3aJIe)KHO BiJ perioHy,
oI0 0COONMBO MOMITHO B aHMVIOMOBHHMX KpaiHaxX. Jliomu y Benukiii bputanii
HA3WMBalOTh KIHOTEATp IHAKIe, HIX IXHI aHIJIOMOBHI KOJErd 3a KOpAOHOM. Y
BUMAAKY MepeKiagy pekiaMud Ta Niadopy KIIOUOBUX CIIB 1€ MaTHMe BaXKIIMBE
3HaYeHHs, OCOOJMBO Y BUIAJIKY JIOKAIHHOTO TTO3HUI[IOHYBaHHSI.

[Tpu mepexiami MapKeTHHTOBUX TEKCTiB, a B JAHOMY BHIMAJAKYy - KITFOYOBHX
CIiB, CJiJ 3 OOEPEeXHICTIO CTaBUTHCS O CJIOBOCHONydeHb. KamamMOypu 3mMymryroTh
nepekyiazadya peTebHO MPOAyMyBaTH mepekiaa. dpa3eosori3Mu TakoXX HE MOXKHA
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